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大 会  

第因十三届会议 

，八十六次会议临时遂字记录 

1 9 8 9 年 2 月 1 4 日星期二，上 午 1 0 点

在纽约总部举行

主席 : 博 格 ，奥利维瓦先生（副主席） （马耳他）

一 第四十三届会议复会 

一悼念日本裕仁天皇

悼念秘鲁共和国前总统、 国际法院前朦长何塞 • 路易斯，布斯塔门 

特 •里维罗博士 

一联合国经费分摊比颇表 〔1 2 0 ) ( 续 ）

- 通过议程和安排工作：在第四十届会议议程增列一•个项目的要求 

〔8 ) ( 续 ）

(a) 秘书长的说明

(b) 秘书长的报告

发展与国际经济合作〔8 2 〕（续 ）

本记录包括中文发言的原文和其他语文发言的译文。定本将刊印在大会正式记

录0

89-640ia^A



由于主席缺席，副主席伯格*奥利维尔先生(马耳他 ) 主持会议。

上 午 1 0 点 4 0 分宣布开会。

第四十三届会议复会

主席 : 我宣布大会第四十三届会议复会。

悼念日本天皇裕仁陛下

主席 : 在处理这次会议议程上的项目之前，我请大会一起悼念1 9 8 9 年 1 月 

7 日去世的日本天皇裕仁唾下。 他的统治始于1 9 2 6 年，是日本历史上最长的 

朝代。 已故天皇获得了他的人民的承认和深切的尊重，无疑他将在日本历史上占 

据着重要地位。 国际社会将记住他的统治是我们时代的一个重要特征。

我知道，大会希望我代表全体成员，向 &故天皇的亲属和向日本政府和人民， 

对天皇的遗世传达我们由衷的悼念和深切慰问。

力了悼念已故日本天皇陛下，我现在请大会成员起立，默哀一分钟。

大会成员默哀一分钟。

主席 : 我请秘书长发言。

秘书长：自从大会上次在这个会堂举行会议以来，世界各国获悉日本天皇裕i l
陛下的遗世。 所有日本的朋友和日本人民对这一不幸事件均感悲哀。 已故天皇 

■̂他的国家一起经历了世界事务中一小动乱阶段，广泛迎得敬暴。

本世纪中所存在的最大问题预族■着一 ♦新的时代即将出现，联合国被要求在这一 

时代发挥一小至关重要的作用。 日本在已故天皇i道义的领导下, 为该时代作出了 

突出的贡献，并正在本鲍织的工作中发挥着日梭重要的作用，



我已有机会向日本政府和人民表达了我小人以及我的同事们的哀悼。 不久又 

有一次机会。 我相信，日本常驻代表将会向他的政府转达4 "天人们在本大斤地所 

表达的哀悼。

主席 ( 以英语发言）：我现在请阿尔及利业代表以非洲国家集团的名义发言/

朱迪先生 ( 阿尔及尔）（以法语发言）：今 年 1 月 7  H , 非洲非常悲痛地获悉 

曰本天皇裕仁摩下逝世。

天皇裕仁一生为日本民族献身服务。 对 a  他几十年来代表着一

♦ 受尊重的领导人的形象，也是一个受人尊敬的民族的象征，这小民族在采取典范^    — _ . - „ -,    — . —    —■' — ■'-  —— -

的进步的同时还令人敬佩地维持着一♦ 古老、丰富的传统。

在已故天皇裕仁睡卞的领导下， 日本男敢而庄严地经历了艰巨的考验，成功地 

保证了经济和社会有利的发展。 日本典范地;％过了各♦ 发展阶段。 与此同时， 

他们保留了以天皇裕仁陛下作为监柏者和象征的古老的文化价值，赢得了国际社会的 

敬佩，

他的逝世无疑使日本失去了一位杰出和受尊敬的领导。 我们相信，他多年来 

身体力行所代表的这种道义力* 和连惯性将能使 B 本人民勇敢地克服这场严重的考 

验，

非洲与日本有着友好与合作的关系，从伟大瘦日本人民一起诚，地感到悲痛。 

联合国非洲国家集团向日本国政府和人民以及皇室家族表示我们的哀悼和深切的同 

情，

 ̂ ^  ( 以英语发言）：我现在请巴布亚新几内亚代表(以亚洲国家集团的名义发

言。

埃里先生 ( 巴布亚新几É i E ) ( 以英语发言）：我谨代表亚洲国家集团，就 H  

本天皇陛下不幸逝世，向皇室家族以及日本国政府和人民表达我们深切的哀悼以及



极大的同情。 我们同样感到矢去了一位领导人，他受到本国人民的爱戴，受到世 

界人民的尊重。 他体现着一小自« 的人民最优秀的传统与价值。

就 这 悲 惨 的 损 失 ，我们谨向日本驻联合国代表团、皇室家族以及日本国政府 

和人民表达我们最诚，的哀悼。

主 席 ( 以英语发言）：我请捷克斯洛伐克代表以东欧国家集团的名义发言。

查波托斯基先生 ( 捷克斯洛伐克）（以英语发言）：不久前，我们获悉天皇裕 

仁陛下避世的悲痛消患。 请允许我以东欧社会主义国家集团主席的名向日本 

代表团，并通过日本代表闭向皇室，.家族以及日本国政府和人民表达我们最深切的哀 

悼.

在第二次世界大战的悲惨事件之后， 日本在已故天皇的领导下，加入了联合国并 

为建造一♦ 更加美好的世界而作出崇高努力。日本的'经济、科学和技术在没有过份至 

事化的情况下，实 现 了 有 利 的 发 展 成 为 一 •小历史的经验，可以用来为人类服 

务。 我们认为，这是日本为现代国际关系和本组织活动不断作出更大贡献中的一 

♦ 基本因素。

主席先生，我同你一样感到这一重大损失，我谨以东欧国家集团主席的身份，
   _ .     — -    - - ■ ■   . - - .     ■. __

在这一非常悲痛的时刻，向日本代表闭表示我们最诚傘的哀悼。

主席 ( 以英语发言）：我现在请圭亚那代表以拉丁美洲和加勒比国家集团的名 

义发言。’

因萨纳利先生 ( 全亚那）( 以英语发言）：在 1 9  8  9 年剛刚开始的时候，世 

界主要政治活动家之一退出了国际舞台，半小多世纪以来，他不仅在自己的国家日 

本，而且在其他国家受到公众的注意和敬佩。 他所起的作用是杰出的,其中充满 

着成就、富有历史意义。 历史无疑将记住，他是人类戏剧中的一♦ 重要角色，

天皇寿年/ V十七岁，是地球上统治时期最长的君主。 他十五岁被立为太子， 

作 为 小 2  6 多小世纪世代相传的皇室第 1 2  4 位代表登上皇座，他 f 性谦逊, 据



说滿足于简单的生活，避免皇位所带来的浮华与显要。 甚为稳定与安祥的典范， 

他领导本国人民不断进步。 因此可以理》, 他在他所写的最后几首诗其中一首满 

意地写到：

" 年复一年，我们的国家已从战争中康复

幼小的红私已经长高， "

然而，在皇帝形象的背后还有天皇生活私人的方面。 作为一小接受过开明教 

盲的人，他乐于研究周围的世界，挟植人道的价值。 他是一位勤香的植物学家和 

生物学家，献身于严肃地探索自然的奥秘a 他的作品还表明，他同祥热情地热爱

各种形式的文化。 他所留下的一些诗表明了他的整小小性------他是一小极有修养

和无可争议的学者。

因此，在这一时刻，我们联合国应纪念天皇下，悼念他的逝世，！) 3根结蒂，

他是一位极其杰出的人士，他的生活有着多方面的光彩。 正如他生平事迹的作者

必将写到，他深受他的人民的爱戴与尊敬，对干他的人民来说，他 是 民 族 与 一

团一结的象 征 ， 在他鼓舞人心的领导下，他们成功地把 H 本建设成当今一大经济

强国，成为国际社会中一名受人尊敬的成员，

可以理解，S 的谢世将使Ï 秀之 i T 出一一切的大和民族感到极度的悲伤。 因此，

我愿在此代表拉丁美洲和加勒比集团向皇室和日本政府和人民就其所受的巨大损失

表达我们诚，的衷悼。 我祝愿他们顺利地过度到 " 平成 " ，我听说这4 ^词的意思

是在天下实现彻底的和平"。

主 席 ( 以英语发言）：我现在请西班牙代表发言，他将代表西欧和其它国家集 

团发言。

比利亚尔先生（西班牙 ) ( 以西班牙语发言）：我愿代表西欧和其它国家集团 

就一月七日裕仁天皇逝世一事向日本政府、人民和皇室表达我们内心的哀痛。



日本目前的经济发展是以日本人民的美好生活为其基細，这一发展也可以从国外 

看到。 B本对发展中国家所做的巨大贡献一在联合国内显而易见一一是其领导人 

具有长越眼光的结果，这在天皇陛下的统治时期内使他赢得了荣誉与承认。

我们相信，在明仁天皇领导下开始的新的阶段中，日本人民将继续从事由裕仁 

天皇开始的和平、开放和进步的工作。

主Ü ( 以英语发言 ) : 我现在请突尼斯代表发言，他将代表阿拉伯国家集团发

言。

格札尔先生 ( 突尼斯）（以阿拉伯语发言）：我愿代表阿拉伯国家集团就今年 

一月七 H裕仁天皇逝世一事向日本代表 ffl、 并通过它向日本政府及其友好的人民表 

达我们最真诚的哀悼和同情。

已故天皇把毕生献给了他的人民和国家，并以勇气和热情履行了自己的职责。他

因此赢得了他的人民的敬仰和支持以及全世界的尊重 。 ____________
已故天皇除其责任和官方职务之夕下，还特别致力于科学研究—— 尤其是生物学和 

植物学方面的研究。 他发表了很多著作和研究论文。 他还对社会、教育、体育 

和经济事物感兴趣。

对曰本来说，他的避世是一个巨大的损失。

在他的一生中—— 他是日本和平与繁荣的特殊象征—— 实际上，他虽死犹生。 

阿拉伯国家集H对已故天皇表示怀念和敬意。 我们愿再次向曰本人民和政府表达我 

们真诚的哀悼。

主席( 以英语发言）：我现在请美国代表发言，他将代表东道国发言。

奥肯先生 ( 美利坚合众国) ( 以英语发言）：在本届大会休会期间，我国政府 

获悉日本天皇陛下逝世。 我代表我国政府向其太子新天皇以及日本人民表达美国 

人民最深切的哀悼。



已放天皇生活在动荡但却是激动人心的时代中。 入类历史中报少有这种在如此 

暂短的时期发生这么多变化的情况：齋条、战争、经济复苏和发襄以及巨大的技

术进步。 在这一系列变化中，日本国和日本人民 ® 结的象征—— 天皇陸下 --------

直激助着日本人民，鼓励变革而同时保证传统的沿续。

醒下体现了日本人民的勤劳的特征，他不满足于仅仅履行其官方责任。 相反， 

他把大部分时间献给科学。 实际上，他是一位海洋生物学方面广为推崇的权威，

撰写或与人合著了至少 1 2 部关于海洋动物的书。

陛下还是一位热心于家庭生活的人，他质朴的情趣和谦逊的举止赢得了他的人 

民的敬仰和爱戴。

对于一度曾为战前日本政治制度象征的天皇陛下来说，他后来一直是和平、民 

主和繁荣的日本的象征，这是对他永久的赞誉。

他 1 9  7  5 年对美国的访问仍在我国人民中间记忆犹新。 这次访问突出了一

个事实：两个曾经是敌人的国家和两国人民已成为朋友和同盟。 我相信，这一业 

绩在联合国得到了特殊的反响。 它应当充分地激励我们为和平与和解而努力。

我们悼念陛下的逝世，并将永远记住他对加强美国和日本之间关系而作出的努

力。

主 席 ( 以英语发言 ) : 我现在请日本代表发言。

加贺美先生（日本）（以英语发言）：主席先生，我愿代表日本政府和人民真

诚地感谢你、秘书长及地区集团和东道国代表对已故裕仁天皇陛下的逝世所表达的 

悼念之词。

在 ^ 香勇的努力之后，陛下仍然于一月七日早晨在东京皇宫内因病逝世，享 

年 8  7 岁。 他 6  2 年的昭和统治时期，正是一个经历了前所未有的变化的时期。 

他刚继位几年，世界就经历了全球性的萧条。 然后又经历了灾难性和悲惨的战争。
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在这些浪难多月里，过世天皇虔诚地为世界和平和日本及其他圓家的幸福祈祷， 

在他日常生活中，他积极地寻求这种和平与幸福。 他不顾对个人的后果, 作出的 

结束战争的决定仍然深深地路在我们人民的心中0

隨后，过世了的天皇陛下亲眼看到日本人民是如何浪苦香斗，从战争的废墟中 

建立一个繁荣的国家，看到日本重新进入世界大家庭中和日本国际合作的扩大。

过世天皇特别关心国际和平与合作，联合国是这种和平与合作的重要奠基石。 

因此，1 9 7 5年他对联合国的访问标志着他对外出访的高峰。

在他统治的整个时期，过世天皇非常密切地注视国际事态发展，直到他生病之 

前，还接待外国客人和责宾。 那些会见过他和有机会同他会谈的人们经常谈到他 

本人极大的热情和诚恳。

我将向皇家和我国政府转达今天在这里表这的真诚慰问。 我确信，日本人民 

在这十分悲痛时刻将会认为这些慰问是一种安慰。

我还愿借此机会向所有表示哀悼和决定派代表参加二月二十四B在东京举行的 

昭和天皇葬礼的人们表示我国政府真诚的感谢。

悼念秘鲁共和国前总统及国际法跪前騰长何塞•路易斯，布斯塔门特一里维罗博士

主席（以英语发言): 我们还十分遗憾的获悉国际法院前騰长、秘鲁共和国前 

总统■iï，路身斯，布斯塔门特一里维罗博士于1 9 8 9年 1月 1 0在利马去世。

布斯塔门特一里维罗博士是一位十分著名的法学家、外交家和许多关于法律、 

社会学、历史和政治问题著作的作者，他出色地服务了自已的® 家和国际社会。

我代表大会和以我个人的名义向他的家属及秘鲁政府和人民表这我们诚攀的哀

停。

我现在请大会成员为悼念何塞，路易斯，布斯塔门特一里维罗博士而默念一分

钟0



大会成员默念一分钟。

主 席 ( 以英语发言）：我请秘书长发言。

秘书长 ( 以西班牙语发言）：在这个国际社会的代表们在一起寻求和谐的共存 

方法的大庭里 , 我谨真诚的悼念最近去世的何塞，路易斯，布斯塔门特一里维罗博 

士；作为国际法院的杰出成员和法院院长，以及作为秘鲁前总统和一位经骚丰富的 

外交家，他留下了支持这些崇高目标的令人怀念的待样。 布斯塔门特博士的活动 

超越了国家过界，作为一个秘鲁公民，我为他而骄傲。 他以法学家的身份和作为 

联合国主要机构国际法院院长根掘国际法完成了出色的工作，以国际法作为国家间 

关系的基本工具C 同样的理想鼓舞着他调解萨尔瓦多和洪都拉斯之间的分彼，使 

间題得到圓满解决。

在整个漫长而富有成果的公共事业中—— 从秘鲁总统到国际法院院长，布斯塔 

门特博士以他本人的正直和知识分子的真诚品格为国际社会服务，并且遵守激励联 

合国工作的正义和公正的所有原则。

主 席 ( 以英语发言）：我请秘鲁代表发言。

阿尔萨莫拉先生（秘 鲁 ) ( 以西班牙语发言）：秘鲁代表团深深感谢大会对最 

近去世的著名的秘鲁法学家和政治家表示的敬意，感谢主席先生你和秘书长对布斯 

塔门特一里维罗博士和他为国际公众事业作出的贡献所讲的真诚的话。

布斯塔门特博士首先由衷地相信法律0 既使在他短暂而辉煌的秘鲁政洽生涯中， 

他也主张以法律秩序作为®家和国际共存的基础。

因此，我们秘鲁人民选他主他主持独裁几十年后诞生的民主。 我f l希望建设 

一个社会上满意的法律国家，这将实现一项长期目标 :在自由和公正之间谋求和解0 
但他深信’不移的法律平衡感经受不了最近获得的自由、长期播延的要求的压力和不 

同利益的冲突所产生的强大而纵横的潮流的冲击；因而他不得不流亡海外。



也许正因为这样，他作为法爭家的才华和能力得到国际法院的赏识0 由于他

被选举主持法院工作，秘# # # 三项荣養> 秘鲁的著名公平担任下列职务：大会生 

主席、法院院长# 联4 国秘书长b 这在联合国历史上是前所未有的。

他漫长的生活树立了尊产的持样，并且Â 对民主和法律不断的要求0 秘鲁感谢 

他，我以他的名义对这一悼念的普遍意义表示感谢。

议程项目 1 2 0 ( 揉 )
联合国会赛分摊比额表（ 4 3 /  995 )

主 席 ( 以英语发言）：在讨论今天上午议程项目之前，我愿根掘惯例，请大会 

注意载有秘书长给我的一封信的第A / 4 3 / 9 9 5 号文件， 他在信中通知大会，根据 

《宪 章 》第 1 9 条，1 0 个会员国拖义联合国财政款项。

我谨提醒各代表团，根掘《宪章》第 1 9 条：

" 凡拖火本组织财政敦项之会员圓，其拖义数目如等于或超过前两年所应 

缴纳之数目时，即丧失其在大会投票权。 ，’
我是否可以认为，大会道当注意到这一情况？

就这样决定  0
议程项目8 ( 楚 ）

通过议程和工作安排Ï 请求在第四十三届会议议程上增列一♦项目：

( a ) 秘书长的备忘录（A / 4 3 / 2 4 9  )
( b ) 秘书长的报告（A /4 3 /2 4 9 /A d d .  1 )



和附件一。 在 其 说 明 中 ，秘书长根据暂行议事规则的第1 5条，要求在议卷中 

增列一小重要和紧急的项目，题 为 "联合国安哥拉核查闭经费的筹措" 。 由于这 

一项目的性质，他也请求将这一项目分配给第五委员会审议，

根据目前这一问题的情况，我是否可认为大会同意放弃暂行议事规则第4 0 条 

的条款，该条款要求总务委员会开会讨论在议程中增列项目的问题？

就这样决定，

主 席 (以英语发言）：我是否可认为大会希望增列一个项目，读作： " 1 5 3 .  
联合ïïi哥拉核查团经费的筹措"，并将该项目分配给第五委员会审议.

就这样决定，

主席 ( 以英语发言）：有鉴于我们面前的这问题的迫切性，除非^有通知，否 

大会将于明天下午再次开会，审议第五姿员会的报告，以便尽快批准该报告。

议程项@ 8 2  (续 ）

发展与国际经济合作

主 席 (以英语发言）：关于题为"发展与国际经济合作"的议程项目8 2 以及 

第二委员会关于1 9 8 9 - 1 9 9 0 年两年期工作计划草案, 各会员国还记得， 

大会于 1 9 8 8年 1 2月 2 0 日举行的第8 3 次会议上就这些问题作出了两小决定，

根据第4 3 / 4 4 3号决定的内容，大会决定不迟于1 9 8 9年 2月底召开第四 

十三届会议复会， 以便第二委员会得以进一步审议关于大会于1 9 9 0年召开专 

门讨论国际合作问题、特别是重振发展中国家的经济增长与发展何题的特别会议并 

就此问题作出最后决定，

不仅如此，大会在第 43X448号决定中决定将对第二委员会1 9 8 9 — 1 9 
9 0 年两年期工作计划草案的审议推至大会第四十三届会议的复会•

因此，根据这些决定，第二委员会将于1 9 8 9 年 2 月 2 7 H , 星期一开始的 

一周内举行会议-
上 午 1 1点 1 5分散会，


